Λατινικά Γ΄ Λυκείου
Ενότητα 46
Το γενικό συμφέρον μπαίνει πριν από το ατομικό 
Γραμματική- Λεξιλογικά
Ουσιαστικά
Α’ κλίση: Θηλυκά: natura -ae (φύση), patria -ae (πατρίδα)
Β’ κλίση: Αρσενικά: mundus -i (κόσμος), deus, dei (θεός), vir, viri (άνδρας), philosophus -i (φιλόσοφος)
Γ’ κλίση: Αρσενικά: homo -inis (άνθρωπος), miles –itis (στρατιώτης), proditor -oris (προδότης), desertor -oris (λιποτάκτης) 
Θηλυκά: urbs, urbis (πόλη, γεν. πληθ.: urbium, αιτιατ. πληθ. και urbis), civitas -atis (πολιτεία, γεν. πληθ.: civitat(i)um, αιτιατ. πληθ. και civitatis), pars, partis (τμήμα, μέρος, partes -ium: πολιτική παράταξη, αιτιατ. πληθ. και partis), utilitas -atis (ωφέλεια, το καλό, ευημερία, γεν. πληθ.: utilitat(i)um, αιτιατ. πληθ. και utilitatis) lex, legis (νόμος), salus -utis (σωτηρία, υγεία, ευημερία, χωρίς πληθυντικό) 
Ουδέτερο: numen -inis (ουδ. η βούληση της θεότητας / η θεότητα) 
Ε’ κλίση: Θηλυκό: res, rei (πράγμα)
Παραθετικά επιθέτων:
	Θετικός
	Συγκριτικός
	Υπερθετικός

	Β΄ΚΛΙΣΗ
	
	

	singuli, -ae, -a (το κάθε άτομο ξεχωριστά)
	-
	-

	bonus, -a, -um (αγαθός)
	melior, -ior, -ius
	optimus, -a, -um

	unus, -a, -um (ένας, μόνος)
	-
	-

	publicus, -a, -um (δημόσιος)
	-
	-

	carus, -a, -um (αγαπητός)
	carior, -ior, -ius
	carissimus, -a, -um

	Γ’ ΚΛΙΣΗ
	
	

	communis, -is, -e (κοινός)
	communior, -ior, -ius
	communissimus, -a, -um

	οmnis, -is, -e (όλος, ο καθένας)
	-
	-

	sapiens-ntis (σοφός)
	sapientior, -ior, -ius
	sapientissimus, -a, -um

	parens-ntis (υπάκουος)
	parentior, -ior, -ius
	parentissimus, -a, -um


Ρήματα:
	Ενεστώτας
	Παρακείμενος
	Σουπίνο
	Απαρέμφατο

	sum
	fui
	-
	esse (είμαι)

	fio
	factus sum
	
	fieri (παθητικό του facio, γίνομαι)

	Α’ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	laudo
	laudavi
	laudatum
	laudare (επαινώ)

	vitupero
	vituperavi
	vituperatum
	vituperare (επικρίνω)

	puto
	putavi
	putatum
	putare (νομίζω, θεωρώ)

	Β’ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	censeo
	censui
	censum & censitum
	censere (πιστεύω, νομίζω)

	pareo
	parui
	paritum
	parere (υπακούω)

	decet
	decuit
	-
	decere απρόσωπο
(αρμόζει)

	Γ΄ ΣΥΖΥΓΙΑ
	
	
	

	rego
	rexi
	rectum
	regĕre
(κυβερνώ)

	consequor
	consecutus sum
	-
	consequi αποθετικό (ακολουθώ)

	antepono

	anteposui

	antepositum
	anteponĕre 
(βάζω κάτι πάνω από κάτι άλλο, προκρίνω)

	consulo
	consului
	consultum
	consulere (φροντίζω)

	sapio
	sapi(v)i
	-
	sapere (φρονώ, σωφρονώ)

	cado
	cecidi
	casum
	cadere (πέφτω)


Αντωνυμίες:
Δεικτική: ipse, ipsa, ipsum (αυτός ο ίδιος, -ή η ίδια, -ό το ίδιο ως οριστική), ille, illa, illud (εκείνος, -η, -ο), is, ea, id (αυτός, -ή , -ό ως οριστική)
Προσωπική: ego(met) (α’ πρόσωπο) 
Αναφορική: qui, quae, quod (o oποίος, -α, -ο)
Αόριστη: aliquis, aliquae/ aliqua, aliquod (κάποιος, -α, -ο, ως ουσιαστική), unusquisque, unaquaeque, unumquidque (καθένας, καθεμιά, καθένα ξεχωριστά, ως ουσιαστική)
Κτητική: noster, nostra, nostrum (α’ προσώπου για πολλούς κτήτορες, δικός μας, δική μας, δικό μας), suus, -a, -um (γ’ προσώπου για έναν κτήτορα, δικός του, δική του, δικό του)
Άκλιτα μέρη του λόγου:
Επιρρήματα:

quasi (σαν): παραβολικό
sic (έτσι): τροπικό
multum (πολύ), plus, plurimum (από το επιθ. multus -a -um): ποσοτικό
quam (παρά· εισάγει τον β΄ όρο σύγκρισης)
magnopere/magno opere (πολύ) magis, maxime (από το επιθ. magnus -a -um): ποσοτικό

Προθέσεις:

ex (+ αφαιρ.)
propter (+ αιτιατ.)
pro (+ αφαιρ.)

Σύνδεσμοι:

quasi (παραβολικός υποθετικός)
et (συμπλεκτικός)
ut (συμπερασματικός)
ut (παραβολικός)
enim (αιτιολογικός παρατακτικός)
nec (συμπλεκτικός αποφατικός)
aut (διαζευκτικός)
quod (αιτιολογικός υποτακτικός)

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΕΣ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ
• Η υποτακτική της αναφορικής προσδιοριστικής πρότασης qui pro re publicā cadat οφείλεται σε έλξη από την υποτακτική sit.
• Οι ουσιαστικές συμπερασματικές προτάσεις αντιστοιχούν με το τελικό απαρέμφατο της ελληνικής.
Λεξιλογικά:
philosophi- φιλόσοφος, φιλοσοφία, φιλοσοφικός
mundum- μουντιάλ
regi (rego)- οργιά, ρήγας
numine- νεύμα, νεύω, γνέφω
putant (puto)- κομπιούτερ
communis- κομμουνισμός
urbem (urbs)- ουρμπανισμός (=αστυφιλία)
civitatem (civitas)<civis- κεῖμαι (υπόκειται η έννοια της μόνιμης εγκατάστασης ως αφετηρίας πολιτικής ζωής και δημιουργίας πολιτισμού)
hominum (homo)- χθών, χθόνιος, χώμα
partem (pars)- παρτίδα, πάρτη (=ο εαυτός μου, τα προσωπικά μου συμφέροντα), το πάρτι, η παρτιτούρα
natura<nascor- νατουραλισμός
consequitur (consequor)<cum+ sequor- σοσιαλισμός, σεκόντο (=δεύτερη φωνή), έπομαι
anteponamus (antepono)<ante- άντην (=απέναντι) + pono- πόζα, πόστο, ποζιτιβισμός (=θετικισμός)
leges (lex)<lego- λεζάντα (=τίτλος, επιγραφή), λέκτορας (=βοηθός καθηγητή)
salutem (salus)<salvus- σαλβάρω (ναυτικός όρος)
vir<vis- ἵς, ινός (στις ίνες, στα νεύρα βρίσκεται η δύναμη)
bonus- μπουνάτσα (=ηρεμία, γαλήνη στη θάλασσα), μποναμάς, το μπόνους
plus- πλέον, πλείστος, πλουραλισμός, πλήρης, πλήθος
magis (magnus, -a, -um)- μέγας, μεγάλος, μαγκιόρος (=επιδέξιος), ματζόρε (=ο μείζων τόνος στη μουσική), μαξιμαλισμός (=η επιδίωξη του μέγιστου), μάξι (=μακρύ φόρεμα)
proditor<prodo<pro- προ + do- δί-δω-μι, δώρο, νταραβέρι
patriae- πατήρ, πατρίδα
fit (fio)- φύω, φύση, φύομαι
laudandus (laudo)- λύρα
re- ρεαλισμός, ρεαλιστικός
republica- ρεπούμπλικα (= είδος ανδρικού καπέλου), ρεπουμπλικανός
cadat (cado)- κάζο (=ζημιά, πάθημα, στραπάτσο), καζούρα
decet- ντεκόρ, ντεκορατέρ, διδάσκω, δέχομαι, δεξιός

